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Boži lud na zemi
Z dosłow a biskopa D. Notha na poslednjej synodźe

Hrono na wulki rožk 1965

B6h budź nam hnadny a požohnuj 
nas; won daj nam swoje wobličo 
swĕćić. Psalm 67, 2

Tute słowa njejsu nam cuze. Koždu 
njedźelu možemy je słyšeć na ke- 
mšach a na koncu koždeje Božeje 
słužby, při pohrjebach, křćenjach a 
wĕrowanjach. Naše hrono je jasnje 
wzate z Aaronitiskeho požohnowanja 
w  4. Mojz. 6, 24—26. A  z tym je  naše 
słowo derje a rjenje wuzwolene za 
prĕni mĕsac w  lubym nowym lĕće.

To hižom přeco bĕše a tež přeco tak 
budźe, zo sebi ludźo mjez sobu wše- 
lake přeja při spočatku lĕta. To smy 
my wšitcy lĕtsa tež činili. A le  što smy 
při tym prajili? Snano smy druhim 
přeli „w je le  zboža“. Cehodla nic! A łe 
bĕ to wšitko? Abo „strowe nowe lĕ- 
to“. Wĕzo je  strowosć wažny dar, — 
nic najwažniši, kaž bĕchmy husto 
prajiłi. Abo my smy přeli „w je le  wu- 
spĕcha". A  ton chce koždy, kiž skut- 
kuje, wĕzo mĕć. Nadźijomnje pak 
njejsmy zabyli, tež — a to w  prĕnim 
rjedźe! — wo ž o h n o w a n y m  no- 
wym lĕće rĕčeć. Přetož w  Božim žoh- 
nowanju wšitko sobu wopřijate leži. 
To je  tak podobne, kaž naš Zbožnik 
praji w  prĕdowanju na horje: „Pytaj- 
će pak najprjedy Bože kralestwo a 
jeho prawdosć, a to wšitko budźe 
wam přidate." (Mat. 6, 33). Tuž mohli 
radźić: „Přejće sebi a druhim naj- 
prjedy Bože žohnowanje při spočatku 
noweho lĕta, tak budźe wam wšitko 
druhe, štož je  wam hewak trĕbne, w 
bĕhu tuteho lĕta, přidate!“ A  što je 
nam trĕbne, to dyrbimy wšak Bohu 
lubemu Knjezej sarnemu přewostajić.

Wĕzo možemy wšo druhe tež m je- 
nować a naličić, tak kaž su to na 
tajke rjane wašnje naši stari sčinili, 
hdyž su sebi m jez sobu přeli při spo- 
ĕatku noweho lĕta> „Boži mĕr, Božu 
hnadu, Bože žohnowanje, čiłosć, stro- 
wosć, štož nam trĕbne je  na ćĕle a 
na duši a naposledku tež wĕčnu zbož- 
nosć“ ! Sto pak ma dźensa hišće chwi- 
le, tajku dołhu sadu wuprajić a na 
nju posłuchać? A  tola dyrbjeli my 
telko chwile mĕć.
Haj, njech to je woprawdźe hłowne 
naleženje a žadanje w  nowym lĕće 
za našu wosobu, za naš dom a našu 
swojbu, za naše dźĕći, za naše man- 
dźelstwa, za naše wšĕdne dźĕło a po- 
wołanje, za naš lud a nĕmski kraj, za 
našu serbsku domiznu, za naše wo- 
sady, za cyłu křesćansku cyrkej na 
zemi, zo budźe Boh nam hnadny a 
nas požohnuje, a zo jeho wobličo nam 
a nad nami swĕći. A  wono nam swĕ- 
ći w Jezusu Chrystusu. Nadźijomnje 
smy so tež na to dopomnili, zo nowo-

M y m am f wšu přičinu jara dźa- 
kowni być. M y dyrbimy so dźakować '  
tym w je le  znatym a njeznatym čło- 
wjekam, kotřiž su njechabłajo w  swo- 
jim  dźĕle stali a njejsu so prašeli za 
wulkej mzdu a widźomnymi wuspĕ- 
chami. Woni su tež pod wulkimi ćež- 
kotami to swoje činili we w ĕrje a w 
lubosći, kotruž je  Boh w  nich zbudźił.

Dźakować pak mamy so předewšĕm 
Knjezej, kiž je  nam dźĕłać dał a nam 
swoju ruku n jeje zapowĕdźił. Jeho 
dobroćiwosć n jeje ani sama wot so 
zrozumliwa ani wot nas zasłužena. 
Runje dopomnjenske dny tuteho lĕta 
(1964) nam to jasnje pokazuja. Wone 
nam rĕča wo dońće a wosebje w o na- 
šej w in je a to płaći wĕsće nic napo- 
sledk ale najprjedy cyrkwi. M y steji- 
my zhromadnje ze swĕtom we wu- 
skim zwisku. Cyrkej bĕ zwjazana z 
powšitkownym dońtom, je  to tež 
dźensa a tež wostanje w  přichodźe. 
Wona njemože so wot swĕta dźĕlić a 
tež njesmĕ lubosće dla, z kotrejž ma 
swĕtej słužić.

Cyrkej so tež njemože wotrjec winy 
swĕta a swojeho luda. Wona wšak 
zawĕrnje n jeje přez posledni lĕtstotk 
šła bjez winy. Wona budźe dyrbjeć 
Knjezowe słowo přećiwo sebi připo- 
znawać. Komuž je  w je le  date, wot to- 
ho budźe w je le  žadane.

Wono wšak njeby sprawne było, 
bychmy-łi zamjelčeć chcyli, zo jejna 
solidarnosć ze swĕtom steji pod sło- 
wom Knjeza, ko-tryž je prajił wo swo- 
jich wučobnikach: Woni njejsu z tu- 
toho swĕta kaž tež ja  njejsym z tu- 
toho swĕta. Wosada potajkim steji tež 
pornjo a přećiwo swĕtej, přetož za- 
łožk jejneho žiw jenja a mĕru jejneho 
myslenja a činjenja njedostawa wot 
swĕta, ale wot Knjeza. Wona njesteji

lĕtny dźeń, kiž poprawom z cyrkwin- 
skim lĕtom docyła žadneho zwiska 
nima, je po B ib liji dźeń, na kotrymž 
je  ton k Hodam narodźeny swoje Je- 
zusowe mjeno dostał. Prĕnjeho ja- 
nuara mamy do reform y protyki a po 
njej — jonu tola tajka reforma přiń- 
dźe — Jezusowe mjeniny. A  tehodla 
je  a wostanje za nas dobre hesło, za- 
stupić do noweho lĕta a přez njo hić 
w  krasnym m jenje Jezusa!

,,Swoje puće dajće nam 
nĕtko chodźić w  jeho m jenje; 
hdyž je  won naš wodźer sam, 
wšo so wĕsće radźi rjenje. 
Zohnowanje bohate 
z hnady nam so dostanje.11

La.

před swĕtom, kaž by won ju ničo nje- 
nastupał. Wona jon tež njehidźi.

Hdyž je  cyrkej z tuteho swĕta wu- 
zwolena, potom to njerĕka, zo by wo- 
na mohła na wokomiki abo hodžiny 
wućĕkać do modlitwy, do Božeje 
słužby, ale wona je  po jejnym  cyłym 
wašnju wuzwolena.

To tež płaći dźiwajo na zańdźenosć. 
Přeco zaso so prašam a tež my sami 
dyrbimy so prašeć, kak steji z pře- 
winjenjom  našeje złeje zańdźenosće. 
Naš přichod wot teho wotwisuje. 
Rozsudne je, zo so spoznata wina 
přeco zaso znowa njewospjetuje. 
Kožda katastrofa je  tohodla namołwa 
k pokuće. Bĕda nam, je li njechamy ze 
zańdźenosće wuknyć. A le  přewinje- 
my my ju na tajke wašnje? Naša w i- 
na je  přewulka, zo bychmy sej zwĕrić 
mohli, ju wotstronić. Majestetny 
Kn jez stawiznow je  zańdźenosć z na- 
šeju rukow wzał. M y so mylimy mĕ- 
njo, zo mohli wotbyć to, štož je  so 
stało. Zhubjeny syn njepřewiny swo- 
ju zańdźenosć z tym, zo je  so k na- 
nej wroćił. A le  nan ju přewiny ze 
swojim  wodaćom. Jenož tak dostanje 
syn možnotu za nowy započatk. My 
wšak tež zańdźenosć ani přewidźeć 
njemožemy. Njeličomne nitki su w 
njej zašmjatane. W ina a wosud so 
njehodźitej wot nas rozeznawać. De- 
rje  je, hdyž my nĕkotre hrĕchi spo- 
znawamy a so jich nĕtko hladamy. 
Wšelke pak nosymy ze sobu jako 
strašne namrĕwstwo. Wĕste pak je, 
zo křiwda a wina wuchadźetej z na- 
šeje njewĕry, kotraž je so rozšĕriła 
w  našej cyrkwi a zwonka njeje. My 
smy w  samsnym połoženju kaž izra- 
elski lud, kotremuž dyrbješe Jeremija 
(2, 19) prajić: „Ty  dyrbiš zhonić a 
widźeć, kajke njezbože a žałosć při- 
njese, hdyž ty Knjeza, swojeho Boha 
wopušćiš a so jeho njebojiš.

Přeł. W.

Sm y pućow arjo
Pućowarjo smy my wšitcy — 
Bjez mĕra.
Naša krej juž kužoł 
prašenja.
Slĕdźerjo hlej započatka — 
Skončenja.
Hluboko we wutrobach pak — 
wotmołwa!
Pućowarjo smy my wšitcy —
Bjez mĕra.
Radosć, žadosć, bolosćiwje 
Wotmĕnja!

Pawol K r j e č m a ř



Druzy pola nas na wopyće
Podał Gerhard W  i' r t h 

Pokročowanje \

Weimar

Naš słowakski přećel, farar, basnik 
a filozof, mĕješe wosebity zajim  Wei- 
mar wopytać. A  ja  sam bĕch hakle 
jonu jenož skrotka jako student 
před runje 30 lĕtami z klepotatym 
motorskim kołom přez Weimar přejĕł, 
a bĕeh sej z tehdomnišeho časa jenož 
spomjatkował wobraz Nĕmskeho Na- 
rodneho dźiwadła z pomnikom Goethe 
a Schillera, hdźež jedyn druhemu pře- 
podawa ławrjencowy wĕnc. A le  što 
komu? Što m jez nimaj je ton wjetši 
był? Goethe ze swojim i wubĕrnymi 
darami ducha je temu hišće dostał 
strowe ćĕło, rjane swojbne žiw jen je 
ze staršimaj w  Frankobrodźe (Frank- 
furt am Main). Won je mĕł krasne 
studentske lĕta w  Lipsku a w  Strafi- 
burgu. Won je lubosć žonow w  boha- 
tej mĕrje nazhonił a ju tež wulko- 
myslnje wužiwał. A  pozdźišo je mĕł 
zbožo, zo je  přišoł na Weimarski kra- 
lowski dwor, hdźež jemu Durinski 
wjerch swoju cyłu česćownosć a lu- 
bosć wopokazowaše. Won je  smĕł na 
dołhi čas pućować do Italskeje, zo by 
tam nažiwił duch starych Romjanow 
a Gřjekow. Hdyž bĕch ja  jako wojak 
na Siciliskej a jĕdźech z ćahom po 
překrasnym brjoze wot Messińa do 
Catania a přejĕdźech přez mĕstoTaor- 
mina, so dopomnich, zo je  zbožowny 
Goethe před nĕhdźe 175 lĕtamd tež 
tam přebywał w  nimomĕry rjanej 
krajinje.

Schiller, kotryž nĕtkle mĕrnje steji 
na pomniku podla Goethe, n jeje tak 
w je le  zboža w  swojim  žiw jenju na- 
zhonił. Won pochadźeše z južneje 
Nĕmskeje. Je dyrbjał přećiwo swojej 
woli na lĕkarstwo studować. Je so 
w  młodych lĕtach z cyłej dušu spje- 
ćował přećiwo sociałnym a politiskim 
wobstejnosćam swojeho časa. Je nje- 
mĕrnu dobu swojich młodych lĕt na- 
zhonił, kotraž ma w  nĕmskej litera- 
turje mjeno „Sturm und Drang“ . 
Goethe drje je  lĕdma w  swojim  žiw je- 
nju nazhonił prozdnu mošeń, Schiller 
pak husćišo, wosebje w  prĕnich lĕtach 
swojeho samostatneho žiw jenja. Swoj 
najrjeńši čas mĕješe jako profesor 
stawiznow na uniwersiće w  Jenje, 
kotraž nĕtko jeho mjeno nosy 
Friedrich-Schiller-Uniyeirsitat). Hdyž 
Goethowe pĕsnje, romany a dźiwadła 
čitaš, maš zaćišć, zo je  jemu to wšit- 
ko zlochka připadnyło. Zo wšak temu 
runje tak njebĕ, dopokaza, zo je  won 
na štyrceći lĕt dołho dźĕłał na swo- 
jim  „Fausće“ . Schiller je so dračował. 
Won bĕše njesmĕrnje pilny. Hač do 
pozdnich nocow je  won sydał za swo- 
jim  pisanskim blidom, a zo njeby 
wusnył, mĕješe při tym noze w  zym- 
nej wodźe. Bjez dźiwa, zo bĕ jeho 
strowota zahe podryta.

Goethe je  wumrĕł 83 lĕt stary. 
Schilłer pak hižo ze 47 lĕtami. Jasnje 
so dopominam, kak so naš wučer pra- 
šeše na wyšej šuli, što z wobeju je 
nam lubši. A  my w  swojej młodostnej 
čućiwosći mĕjachmy Schillera lubšo, 
kotryž je  we wulkej nuzy ze zahoritej 
wutrobu a z wulkej chutnosću pisał 
a při tym swoje mocy přetrjebał.

Dźensa wšak mam Goethe za wjetše- 
ho. Tak tam stejitaj Schiller a Goethe 
před Narodnym dźiwadłom we Wei- 
marje a nĕtko smĕdźachmy po sto- 
pach tuteju wulkeju mužow w  tutym 
mĕsće chodźić. Wulki dom, nahladny, 
wosobny, to je  Goethowy dom był. My 
njejsmy w  připołdnišim času chwile . 
mĕli do njeho zastupić. Hnydom po- 
dla jeho doma steji dom Charlotty 
ze Steinoweje. Małe durčka zwjazuja 
wobej ležomnosći. A  Gothe je  pjeća 
prajił, zo su jernu z cyłeho Weimara 
tute durčka najlubše. Přez njej won 
w je le  chodźeše k Steinowej na dobru 
a mudru bjesadu. Mudry muž a mu- 
dra žona bĕštaj so spřećeliłoj.
A  Goethe je z tutych rozmołwow cyle 
wĕsće w je le  wužitka mĕł za swoje 
literarne dźĕło.

W  krasnym Weimarskim parku steji 
mjeńše twarjenje, w  kotrymž je 
Goethe rady přebywał a dźĕłał. Tak 
daloko kaž Łužiske hory wot Wojerec 
je  nĕhdźe Durinski lĕs wot Weimara, 
a Dworski rada Goethe je  pak sam 
abo tež we wosobnym towarstwje 
tam přebywał wyše Ilmenaua w  rja- 
nych Durinskich horach. Weimar je 
tak praw je dźensa Goethowe mĕsto.
A  možemy ze samsnym prawom pra- 
jić, zo bĕše Weimar ze swojim kra- 
lowskim dworom a z cyłej wokolinu 
to prawe mĕs-to za tuteho najwjetšeho 
basnika nĕmskeho luda. W jele zboža, 
w je le  bohatstwa ducha a zemskich 
kubłow, w je le  česće je  so nakopiło na 
tuteho jedneho muža. Won bĕše je- 
dyn z wulkich cyłeho čłowjestwa.

W  mĕsće wobhladachmy sebi potom 
Herderowu cyrkej, kotraź bu we woj- 
nje jara ćežko wobškodźena, kotraž 
pak je  nĕtko zaso znowa natwarjena, 
do kotrejež w je le  cuzych přichadźa, 
zo bychu tu spominali na Herdera.

Herder je był za Goethowy čas ge- 
nerałny superintendent we Weimarje. 
Kaž so za Lutherowy čas zetkachu 
sławni mužojo we Wittenbergu, tak 
za Goethowy čas we Weimarje.
A  Herder słušeše tež do tutych 
duchow.

W  tutej cyrkwi je  tež znaty woł- 
tarny wobraz Lukaša Kranacha. Je- 
zus na křižu w isajo přeliwa swoju 
krej na Luthera a jeho kurwjercha 
Bjedricha, kotrajž stejitaj pod kři- 
žom. Luther ma při tym wotewrjenu 
Bibliju w  rukomaj. Kranach chcyše 
z tym wuprajić, zo Luther njeby mohł 
so z reformatorom cyrkw je stać, nje- 
by-łi won wumoźeny był přez Chry- 
stusowu krej. Zady na wobrazu w i- 
dźimy wojakow, ale kurwjerch Bje- 
drich njesteji wosrjedź swojich 
wojakow, kotřiž so na wšelke a hrĕš- 
ne wašnje zabawjeja, ałe won so 
modli pod křižom. Na samsnym wo- 
brazu widźimy, kak Chrystus dobywa 
nad helskimi mocami. Chrystus je 
swĕt přewinył, nic čłowjekojo.

Mojeho słowakskeho přećela wšak 
bĕše hišće wosobinska nałežnosć we 
W eimarje zabĕrała. Won mĕješe po- 
strow z domizny wuprajić wnučcy 
wulkeho słowakskeho basnika Kola- 
rja (1793—1852). Jan Kolar bĕše w  Je-

nje studował na duchownstwo a bĕ so 
w  Lobedźe njedaloko Jeny zeznał 
z dźowku fararja Schmidta, w  kotrejž 
widźeše potomnicu starych słowjan- 
skich splahow a wza sebi ju za žonu. 
W  pozdnych lĕtach swojeho žiw jenja 
so z njej woženi a mĕješe jeničku 
dźowku. A  tuta dźowka mĕješe dwĕ 
dźĕsći, a jedna z tuteju dźĕsćow bĕ ta 
žona, kotruž wopytachmy we Weima- 
rje, kotraž bĕ potajkim zaso so wro- 
ćiła do Nĕmskeje, do kraja swojeje 
wowki. Do jejneje dźowki pak je  so 
zalubował młody słowakski farar, a 
nĕtko smy wćipni, hač snadź tuta 
dźowka Kolaroweje wnučki so zaso 
wroći do Słowakskeje, do domizny 
swojeje wowki. Tutej młodej holcy 
potajkim, kotruž pak doma njenadeń- 
dźechmy, płaćachu postrowy z dalo- 
keje Słowakskeje, kotrež bĕ moj pře- 
ćel sobu přinjeisł. (M y fararja a bas- 
nika Pawoła Tomku wutrobnje pro- 
symy, zo by nam nĕšto napisał wo 
žiw jenju Jana Kolarja!)

H esło  za lĕto 1965

Moc Swiateho Ducha dostanjeće
a budźeće m oji swĕdkojo.

Jap. sk. 1, 8
Rjana wĕc je, do noweho lĕta sobu 

brać dobre přeća. To so hodźi, a to tež 
kožde lĕto při spočatku dosć wob- 
staramy. Tudy pak w  nowym lĕtnym 
hronu so wo wjace jedna hač jenož 
wo nĕkajke powšitkowne přeće a gra- 
tulowanje. Tudy dźe wo mćcne slu- 
bjenje.

Moc Swjateho Ducha je Jezus swo- 
jim  wučobnikam slubił, jako je  k nje- 
bjesam stpĕł. A  Pĕtr je  Swjatki pra- 
jił: „Wam a wašim dźĕćom je so to 
slubjenje stało a wšitkim, kiž daloko 
su, kotrychž Boh, naš Knjez powoła.“ 
(Jap. sk. 2, 39.) Potajkim  płaći tajke 
slubjenje tež nam dźensnišim wučob- 
nikam, tež nam ewangelskim Serbam, 
tež za lĕto 1965!

A  hdyž w  starym serbskim nowo- 
lĕtnym postrowje rĕka: „ a wšitko, 
štož wam trĕbne je na ćĕle a na duši“ , 
tak mohli prajić, zo je  nam za to 
trĕbne tež a na prĕnim mĕstnje Swja- 
ty Duch Boži! Přetož jeho woprawdźe 
trjebamy — nic jenož za naše duchow- 
ne žiw jen je (za modlitwy a prostwy, 
za słyšenje Božeho słowa a wšitko 
kemšenje), ale tež za naše ćĕlne, wšĕ- 
dne žiwjenje. Luther praji: „Swjaty 
Duch přełiwa wutrobu a čini noweho 
čłowjeka, kiž ma Bo'ha lubo a rady 
dokonja, štož won — Boh — chce!“ 
Před nĕkotrymi lĕtdźesatkami so sta, 
zo mĕješe bur kožde lube ranje ze 
swojbu a čeledźu rańšu nutrnosć. 
W  m odlitw je so tež stajnje prošeše wo 
Swjateho Ducha. Jedneho dnja, jako 
won, kaž by to husćišo činił, zaso po 
cyłym dworje sakrowaše, zwĕri sebi 
jedyn wotročk, kiž derje spozna,.zo so 
tu nĕšto njehodźi, jemu prajić: „W y 
dźensa zaso njejsće dostał, wo čo sće 
prosył!“ Bur so dźiwajo wopraša: „Sto 
chceš? Kak to mĕniš?" — ,,No tak“, 
wotmołwi wotročk, „sej mysłach, do- 
kelž sće toła kaž přeco tež dźensa ra- 
no wo Swjateho Ducha prosył a njej- 
sće jeho po zdaću dostał!"
A  swčdkojo Jezusowi dyrbimy być! 
Koždy swĕdk — na sudnistwje — ma 
wĕrnosć prajić, što je won nazhonił, 
w idźał a słyšał wo tym, štož ma wob-



swĕdčić. A  my mamy tež z prawym 
słowom na prawym mĕstnje a wose- 
bje tež z dobrym rĕčenjom — nic kaž 
tamny bur! — a zadźerženjom Jezusa 
wobswĕdčić, tež w  nowym lĕće! Wĕ- 
zo smy k tomu husto jara słabi a bjez-

26. wulkeho rožka 1965 woswjeći naš 
wysokodostojny Sakski krajny biskop 
D. Bohumĕr (Gottfried) N o t h swoje 
šĕsćdźesaćiny.

1953 won přewza z ruki njeboh bi- 
skopa D. Hahna biskopski křiž našeje 
Sakskeje cyrkwje. W  ćežkim času je 
won tuto zamolwite zastojnstwo na so 
wzal, a won je ćežu tuteho zastojn- 
stwa w  ponižnosći a w  dowĕrje do 
Boha njesl. My dyrbimy so přeco zaso 
dźakować, zo je Boh Knjez našim 
cyrkwjam dał w tutych rozsudnych 
časach tak krutych mužow.

Pokročowanje 
„Budźe mi hlowa wotčata?“
„Ale nĕ, Wy sće tola wojak, Bara- 

nowski.“
„Potajkim  zatřĕleny?!“
,.Haj.“
„M oj Božo . . .  a prdstwa wo wob- 

hnadźenje je  wotpokazana.“ 
Přestawka. Fosydnych so na stolc, 

w tutej stwĕ jen ičk i stolc, a sunych 
blido tak, zo možeše tež Baranowski 
za nim sedźeć, hdyž so na swoje łožo 
posydny. W očinich swoj cigaretowy 
etui, poskićich Baranowskemu a 
wzach sej sam jednu cigaretu. Dach 
jemu swĕčku za zapalenje. Wulkotna 
naležnosć, tole kurjenje. Sta so tam 
nĕšto, hdźež njeby znjesliwe bylo, 
njeby-li so ničo stało.

„Jenož dokełž chcych jonu nĕkotre 
njedźełe čłowjek być, dyrbju nĕtko 
wumrĕć 

To bĕ nadpismo a podpismo.
„Ja njejsym ničo złeho činił, knježe 

fararjo."
Potom, po dołhim wukomiku kurje- 

nja: „Ałe njedam so do chłostanskeje 
kompanije zajeć." To kłinčeše tak, 
jako njeby słyšał, zo budźe za hodźinu 
wšitkim kompanijam tuteho swĕta 
wučeknjeny.

„Bĕštaj dwaj w našej jednotce, kiž 
wo chłostanskej kompaniji powĕda-

pomocni. A le  tak dyrbi nam zynčeć 
a klinčeć po cyłym lĕće 1965: Řunje 
k tomu „moc Swjateho Ducha dosta- 
njeće!“ Tuž wotewrm y so jemu a wo- 
barajmy wšemu, štož je  jemu na 
puću! La.

My Serbja smy swojemu biskopej 
wosebje dźakowni za wšu lubosć, kiž 
je nam wopokazał. W  lĕće 1954 bĕ 
w Rakecach na serbskim cyrkwinskim 
dnju mjez nami jako tehdom nowy 
biskop. A  w Poršicach je won loni tež 
na cyrkwinskim dnju k nam porĕčał.

My so koždu njedźelu za njeho mo- 
dlimy na kemšach a chcemy to dale 
ze wšej swĕru činić, zo by Boh Knjez 
jemu dał čiłosć a strowosć w jeho wa- 
žnym zastojnstwje, kiž ma won mjez 
nami wukonjeć a tež w  dalokim swĕ- 
će jako jedyn z wažnych mužow eku- 
meniskeho hibanja.

štaj. Tajk i mały kusk chłĕba a kało- 
weje połiwki, dźĕło wot ranja na poł 
pjećich do wječora w sedmich, a při 
wšĕm dźĕłe hišće chĕtře bĕhać — znaj- 
mjeńša poła jedneho dohładowarja. 
Njech nas radšo hnydom zamorduja.“

Won njepraješe přewjełe. Bĕch dosć 
rozprawow nazbĕrał, zo bych wĕdźał, 
što chłostanska kompanija w łĕće 
1942 woznamjenješe. Tak bĕ potaj- 
kim : Strach před pomałej smjerću bĕ 
jeho do spĕšneje smjerće dowjedł, tř i- 
štwdrć na šesćich w pĕskowych ja - 
mach. A  tuž nĕtko tu sedźu a dyrbju 
z nim posłednju hodźinu dźĕlić, dyr- 
bju jako posłedni so z nim  rozmoł- 
wjeć. Bĕ to rozmołwa na mjezy a ja 
mĕjach zamołwitosć za to, zo budźe to 
wĕrna rozmołwa. Dyrbjach jem u swo- 
bodu dać, wšo prajić, štož chcyše, a 
dyrbjach tola tež zaso rozmołwu 
w rukach wobchować. Sm jerć je swo- 
boda, ałe wĕčnosć je  Boža. Rozžohno- 
wanje je  boł, ale přichod je  zbožo.

Dźe nĕtko wo słowo, wo zamołwite 
čłowjeske słowo, a zdobom wĕzo zaso 
wo wjac hač tute čłowjeske słowo. 
Mikławš, katołski duchowny, dawa 
absołuciju, hostiju a chrisma: wdn 
wužiwa rĕč znamjenja, kotraž n je- 
trjeba so rozumić, ałe kotraž bu toła 
zrozumjena. Ałe ja, tu a dźensa? Prĕ- 
ki w swojej wojerskej wosadźe znaju

kandidatow smjerće, nic m jenje derje 
hač mrĕjacych w łacareće, haj druhdy 
samo wjełe lĕpje. Mamy tam chwiłe 
dosć, a njetrjebam y hakle wot prĕdka 
započeć, hdyž na kdnc dźe. Přetož po- 
prawom ani njesmĕm wĕdźeć, štož 
z aktow znajach. Aha, by potom rĕka- 
ło, pop je  špionĕrował, a nĕtko won 
přińdźe a chce m i nĕšto powĕdać. 
W utrobny dźak. Ja njetrjebam  swjate 
błady.

„M am oj hišće hodźinu časa, přećeło, 
a nĕtk je  naju wĕc, ju  wužiwać."

Je to prawy započatk? Bĕch to bołe 
sam sebi prajił.

„Možu Wam hišće nĕkajke přeće 
dopjełnić? Snano hromadźe pisamoj 
na nĕkoho, kiž je  Wam luby a kotre- 
hož chceće postrowić.“

Wotmołwa hnydom njepřińdźe. Po- 
tom  rĕkaše: „Nĕ, dźakuju so, nichtdn 
tu n jeje.“

Nĕtko: Čistu wĕrnosć! Žanu wurĕč! 
Žane njetrjebawše słowo!

„Sym zdźĕła w sudniskich aktach 
čitał, Baranowski, dyrbjach to toła 
činić.“

„Haj. Potom  wšo wĕsće.“
„Wĕzo. A le při tajkich aktach ženje 

njewĕm, hač dawaju prawy wobraz.“ 
„Na, to je  tež wšojedne, nĕtko —“ 
„Wĕzo. Prašam so jenož: nochceće 

— L ju b je  hišće słowo napisać?“
Baranowski zbĕhny hłowu. M jeno  

Ljuby tu — w tutej stwĕ. A łe hnydom 
hlada zaso k sćĕnje, naposłedku na 
swĕčku: „Nima toła žaneho zmysła, 
zo pisam, łist tam njepřińdźe.“

„Toła.“
„Kak?“
„Budu so wo to starać.“
„Wy?“
„Haj.“
(Je zakazane. Wĕzo je  zakazane. Je 

docyła zakazane, čłowjek być. Ałe je  
to woła jedneho, kotryž dyrbi wu- 
mrĕć, jedyn testament. Čert wzmi 
tutu wojnu a je je  přikazy.)

„M am oj hišće čas?“
„Haj, dosć časa.“
„Maće pisansku papjeru při sebi, 

knježe fararjo?“
„ T u “
W ćn wza łopjeno a połoži je  před 

sobu. Chcyše L jub je  napisać postrow. 
Nadobo pak to njeńdźe. Won to nje- 
zamože.

„Dyrbju za Was pisać?“
„Hdyž chceće tak dobry być. Možeće 

rusce?“
„Nĕ. To rĕka pismiki, kyriłiske pis- 

mo, hižo možu. Wy dyrbiće jenož po- 
mału diktować."

„Potom  wy pak njewĕsće, što p i- 
sam.“

„To je  tež jenož za W aju.“
Won diktuje. Ja pisam. Druhdy ro - 

zum ju jedne słowo. Su to čłowjeske 
słowa. N je je  to přerada wojerskich 
potajnstwow.

„Tak. M jeno pak dyrbiće sam na- 
pisać, hewak Ljuba ani njewĕri, zo je  
to Waš Iist.“

Wdn podpisa. Ruka ćaha horje a 
dełe ałe skončnje bu hišće z teho pod- 
pismo.

Napisach m jeno wsy, won m i wopi- 
suje dom. L ist tyknych do nutřkow - 
neho dźĕła łistoweje mapy. Derje.

„Dyrbju nĕtko hišće fararje j L ilien - 
thałej prajić, zo sym Was zetkał?“ 

„Možeće jeho strowić. Ałe njewĕrju, 
zo činiće jem u z tym wułke wjesełe 

„Wĕsće Wy poprawom hišće swoje

Naš biskop D. Noth — šĕsćdźesatnik

Biskop D . N o th  m jez nami na serbskim cyrkwinskim dnju w Poršicach 1964

A l b r e c h t  G o e s  K f >  ~  'Njemerna noc
Z  dowołnosću nakłada Friedrich W ittig, Hamburg přeł. U. L.



konfirmaciske heslo, kotrež je  Wam  
farar Lilienthal dał?“

„Nĕ, njewĕm wjac.“
„Tež nic nĕkak? Hdyž Wy nĕšto 

z teho wĕsće, potom je snano hroma- 
dźe hišće namakamoj.“

„Čakajće . . .  bĕ tam nĕšto wo piću 
nutřka.“

„Potom  bĕ najskerje: kiž je  lačny, 
přińdź ke mni a napij so.“

ia wšcsk chwile nimam . . .
Na tajke wašnje chce so tak nĕko- 

tryžkuli wurĕčeć, zo kemši njechodźi. 
Ma tele slowo swoje prawo abo je  to 
jenož hotowa wurĕč? Wšĕdnje trjeba- 
my na 15 hodźin za dźĕlo, jĕdź a wo- 
dychnjenje (bjez spanja). To by wob 
tydźeń bylo 105 hodźin. Hdy bychmy 
potom njedźelu kemši šli, by to lĕdma 
2 %  mjenowaneho časa wučiniło. Nĕ- 
hdy dawachu Bohu dźesaty dźĕł 
wšeho, tež časa. A  tonle čas budźe 
nam we wĕčnosći mytowany. Stoha 
pak smĕmy wot Boha wočakować we 
wĕčnc ci, hdyž mamy tudy na zemi 
tak n .' ło chwiłe za njeho?

22. małeho rožka — 
Wot  1. hač do 4. mĕrca — 

Wot  11. hač do 18. smažnika —
26. a 27. smažnika —

Lubi ew ange lscy  Serbja!
Jako předsyda serbskeho cyrkwin- 

skeho dnja strowju Was wšitkich na 
spočatku noweho łĕta. Posłednje mĕ- 
sacy zańdźeneho łĕta bĕchu połne sta- 
rosćow swĕtneje połitik i dła a tež na- 
šeje cyrkwje dla. Z  překročenjom  
proha do noweho łĕta wĕzo n jem o- 
žachmy swoje brĕm jo wotpołožić. My 
pak smĕmy so nadźijeć, zo budźe Boh 
Knjez tež w nowym łĕće z nami, kaž 
je  wćn tež z našimi wotcami był.

W  tutym čisłe wozjewjamy pro- 
gram na tuto łĕto a my so nadźijamy, 
20 budźa wšitke tute 'dny a schadźo- 
wanja połne wjeseła we wĕrje do na- 
šeho Knjeza Chrystusa a połne łubo- 
sće k našemu serbskemu łudej.

Bćh Knjez budź z W ami wšĕmi!
Waš

farar L a z a r  -  Bukečanski

zunoho
ctou/jaku

Štož je  bjez pjenjez, wšak je  chudy, 
štož pak je bjez mocy, słaby — je hišće 
chudši. Stdž je  na ćĕłe a na duši słaby, 
tomu n jeje z pjenjezami pomhane. 
„Nim am  žanoho člow jeka" — takłe 
skoržeše nĕhdy tamny chory p ři hače 
Bethesda K n jezej swoju nuzu. Tełe 
skorženje je  so dźensniši dźeń stało 
jako wułke wobskorženje. M aju naši 
chori čłowjekow, kotřiž so nad n im i 
w jich  słabosći smila? Chorownje, 
hojernje, domy za starych a hubje- 
nych drje so twarja. Hdźe pak su 
pomhace ruki, kotrež wšĕ tełe domy 
ze smiłnosću wupjełnjeja? Wĕmy my 
křesćenjo hišće, zo mĕł nam Jezuso- 
wy nadawk, kotryž je  won nam dał, 
wažniši być hač wšo honjenje za p je- 
njezami a łĕpšim žiw jenjom ? Japo-

Rewizor

Stož je  tutu Gogołowu hru w Budy- 
šinje w serbskej rĕči widźał, ton wĕ- 
sće z wułkim wjesełom na to spomina. 
Naši serbscy hrajerjo, kotřiž wšak 
njejsu žani lajcy, ałe dźiwadźełnicy 
z powołanja, znajmjeńša wułki dźĕł 
z nich, su swoju wĕc wułkotnje do- 
konjełi.

Ruski spisowaćeł Gogoł je  mištersce 
nam pokazał fatałne sćĕhwki nahrab- 
nosće, česćełakomnosće a skaženosće. 
To njebĕše jenož žortniwa zabawa, 
ałe spisowaćeł je  přihladowarjam špi- 
heł před woči dźeržał a najskerje je  
nĕkotryžkułi sam sebje při tym spd- 
znał.

Serbja dyrbjełi sebi serbske dźiwa- 
dło hišće bćłe wažić a tajke rjane a 
dobre kruchi sej wobhładać. Serbske- 
mu dźiwadłu pak a wšitkim hraje- 
rjam  so wutrobnje dźakujemy za jich  
procu a swĕru.

Serbska superintendentura

serbski kublanski dźeń w  Budyšinje 
schadźowanje w Ochranowje 
kubtanski čas serbskich fararjow 
Serbski cyrkwinski dźeń 
w Budestecach

štoł Pawoł wuznawa: „Tohodła kaž 
smy smiłnosć dostałi my tež njewo- 
słabimy. . Płaći  to tež dźensa hišće? 
A  nim o toho trjebamy tež my tak nĕ- 
kotružkułi pomoc, prjedy hač nam  
naša posłednja hodźinka ćepje. Tuž 
sej dajmy pra jić: „Wšitko tohodła, 
štož wy chceće, zo bychu wam łudźo 
činiłi, to tež wy jim  čińće!“

Křesćanska  gram atika
Wĕsće wy, łubi łudźo, što je  „kře- 

sćanska gramatika“ ? Nĕ? To chcu 
wam rady wujasnić.

W  šułi smy tola wuknyłi, zo rĕka 
prĕnja wosoba „ja“, druha „ty“ a tře- 
ća „won“.

W  „křesćanskej gramatice“ pak by 
to dospolnje wopak było. Tam je  
runje nawopak. Prĕnja wosoba tam 
rĕka „won“, a to je Bćh naš Knjez, 
druha wosoba rĕka „ty“, a to je  naš 
błiši, a „ja“ steji čisće na koncu jako 
třeća wosoba.

Tułe gramatiku dokładnje nawuk- 
nyć je  wšak jara ćežko. Tuž prošmy 
Knjeza, zo by nam k tomu dał mu- 
drosć a mocy!

H odow ne  dary za 
Pomhaj Boh

Bohate dary so nam sćelu a přepo- 
dawaja za Pomhaj Boh. Dźensa jenož 
wutrobny dźak a zaplać Boh!

Přehlad darow w pozdźišim čisle 
wozjewimy. Tuž hišće njeje pře- 
pozdźe za dalše dary. Pjenjezy može- 
će pak wotedać pola swojeho wosad- 
neho fararja abo je přepokazać na 
konto Serbskeje superintendentury 
w Njeswačidle 616 (Sparkasse Nesch- 
witz 616).

Serbska superintendentura

Farar 

Jńzef Now ak-Radw orski 

sydom dźesatnik

Po Serbach znaty katolski farar 
Jozef Nowak mdžeše 5. wulkelio rožka 
w čilej strowosći swoje sydomdźesa- 
ćiny swjećić. Jeho literarne dźčlo je 
jemu wuznamne mjeno dalo. Boh 
Knjez je jubilarej dal bohate duchow- 
ne dary, kotrež je won swĕru k spomo- 
ženju našeho serbskeho luda naložo- 
wal. Bohu Knjezej budź česć a chwal- 
ba za to! Jubilarej pak naš najwutro- 
bniši dźak za jeho narodnu swĕru, kiž 
je swojemu serbskemu ludej wopoka- 
zal čas swojeho žiwjenja.

We Wotrowje je so narodźil jako 
syn burskeju staršeju. Wyšu šulu je 
w Čechach wopytal a w Paderbornje 
je na duchownstwo studowal. Hižom 
za šulske a studentske lĕta je wustu- 
powal z basnjemi, kotrež so horjachu 
z narodnej lubosću. Narodnosć a po- 
božnosć je wobsah wšĕch jeho lyri- 
skich a dramatiskich dźĕlow wostal.

Boh Knjez chcyl česćenemu jubila- 
rej dale spožčić čilosć a strowosć za 
skutkowanje w Božej winicy a na na- 
todnym polu.

3lWVJ(lcL(h4r
Dopis bjez podpisma

Z jedneje serbskeje wosady je na 
serbskej superintendenturje skćržba 
došła, zo so tam jenož jara rĕdko serb- 
sce prĕduje a tež to jenož z wučita- 
njom prĕdowanja. Mnje tajka skoržba 
jara hnuje. Skoda, zo je  bjez podpis- 
ma. Ja wĕm, zo bĕchu w  tamnej wo^ 
sadźe tež 22.11.1964 serbske kemše!!

M y chcemy zawĕrnje ze wšej swĕru 
so procować, Boźe słowo w  serbskej 
rĕči připowedać a chcemy tež rady 
znjesć, hdyž je  na serbskich kemšach 
mjeńša ličba kemšerjow hač na nĕm- 
skich. Ale, lubi Serbja, připoznawajće 
našu swĕru a budźće tež w y swĕrni 
serbskim kemšam, našemu Knjezej 
Chrystusej samemu.

Ja wutrobnje dopisarja wo jeho 
mjeno prošu, zo bych mohł z nim wo- 
sobinscĕ porĕčeć. Stož na mni zaleži, 
chcu ja to swoje činić, zo by so Boža 
chwalba w  serbskej rĕči dale mjez 
nami spĕwała.

Waš W  i r t h 
Serbski superintendent

Naklad Domowina. — Wuchadźa z licencu 
Co. 417 nowinskeho zarjada pola před- 
sydy ministerskeje rady NDR jonkrćć za 
mĕsac. — Rjaduje Konwent serbskich ewan- 
gelskich duchownych.—Illowny zamołwity 
redaktor: superintendent Gerhard W ir th -  
Njeswačldlski. — Cišć: III-4-9, Nowa Doba 
ćišćernja Domowiny w Budyšinje.
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